lve Monkey

STARTERS | VORSPEISEN

POPIA JE
Spring rolls | vegetables | mushrooms I glass noodles
Frihlingsrollen | Gemdse | Pilze | Glasnudeln

KAISA TAE
Chicken skewer | peanuts | coriander | chili
Satéspiesse | Poulet | Erdniisse | Koriander | Chili

POH PIASOD **
Vegi summer rolls | vegetable salad | mint | basil
Gedampfte vegetarische Sommerrolle | Gemiise | Minze | Basilikum

POO CHAO NGEAA

Minced shrimps and crab meat | egg | bread crumb | pineapple-sweet-chili-sauce
Kiichlein von Crevetten und Krabbenfleisch | Eier | Brotkriimel | Ananas-sweet- Chili-Sauce

SATAY NUEA
Beef skewer | peanuts | sticky rice
Satéspiesse | Rind | Erdnisse | Klebereis

SOUPS | SUPPEN

TOM YAM NAAM KHON ***
Red Tom Yam I shrimps | lemongrass | galangal | kaffir leaves | mushroom
Rote Tom Yam | Crevetten | Zitronengras | Galangal | Kaffirblatter | Strohpilze

TOMKHAA GAI *
Chicken | coconut milk | galangal | coriander | mushroom
Poulet | Kokosnussmilch | Galangal | Koriander | Strohpilze

SALADS | SALATEN

YAM MA MUANG **
Green mango salad | peanut I chili | shallots | fish sauce | lime dressing
Griiner Mango Salat | Erdniisse | Chili | Schalotten | Fischsauce | Limetten Dressing

YAM WUN SEN ***
Glassnoodle salad | shrimps | lime | coriander | fish sauce | yam dressing
Glasnudel Salat | Crevetten | Limetten | Koriander | Fischsauce | Yam Dressing

SOM TAM THOD POO NIMM **
Papayasalad | softshell crab | garlic | chili | fish sauce | lime dressing
Knuspriger Papaya Salat | Softshell crab | Knoblauch | Chili | Fischsauce | Limetten Dressing

PHAR NUEA MAKUA OON ***
Beef strips salad | chili- paste | eggplants
Rindfleischsalat | Chili-Paste | Auberginen
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SIGNATURE DISHES | SPEZIALITATEN

PLA NUENG SIE IEW
Steamed sea bass filet | ginger | thai celery | soybeans | shiitake mushrooms
Gedampftes Wolfsbarschfilet | Ingwer | Thaisellerie | Sojabohnen | Shiitake Pilze

PED RAD PRIK **
Crispy roasted duck | pineapple | peppers | chilli | onions | lemongrass
Kunsprig gebackene Ente | Chillisauce | Zwiebeln | Peperoni | Ananas | Zitronengras

KHAO SOY NUEA ***
Egg noodles | curry | vegetable | beef
Eiernudeln | Curry | Gemdise | Rind

CHUU CHEE GOONG YANG ***
King prawns | chuu chee curry | thai broccoli
Riesencrevetten | Chuu Chee Curry | Thai Brokkoli

LAMM MA-LA_KOO-Chutney **
Lamb chop | papaya chutney | long beans
Lammbkoteletts | Papaya Chutney | Schlangenbohnen

WOK DISHES | WOK GERICHTE

PHAD THAI GAI
Chicken I Fried rice noodles | shallots | peanuts | soybean sprouts | tofu
Poulet | gebratene Reisnudeln | Schalotten | Erdniisse | Sojasprossenl Tofu

OK PED RAAD SAUEE MA-MUNG
Duck breast organic | mango | cucumber | tomatoes | cashew
Bio-Entenbrust | Mango | Gurken | Tomaten | Cashew

PLA SALMON PHAD PONG KAREE *
salmon | curry powder | o_i_l | egg | thai celery | spring onions
Lachsfilet | Currypulver | Ol | Eier | Thaisellerie | Friihlingszwiebeln

GAIPHAD MED *

Chicken I cashewnuts | peppers | onions | chili | spring onions
Poulet | Cashewnlisse | Peperoni | Zwiebeln | Chili | Frihlingszwiebeln
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CLASSIC DISHES | KLASSIKER

GAIHORBEI TOY 28
chicken I pandan leaves | ginger | sesame
Poulet | Pandanblatter | Ingwer | Sesam

KAENG KHIAW WAAN GA| *** 30
Chicken I green curry | Thai eggplant | Thai sweet basil
Poulet | griines Curry | Thai Auberginen | siisser Thai Basilikum

KAENG PHED GA| *** 30
Chicken I red curry | Thai eggplant | Thai sweet basil
Poulet | rotes Curry | Thai Auberginen | stisser Thai Basilikum

KAENG PHED PED YANG *** 32
Duck I red curry | grapes | cherry tomatoes | eggplants
Ente | rotes Curry | Trauben | Cherrytomaten | Auberginen

MASSAMAN NUEA * 34
Suisse pasture beef | Massaman curry | peanuts | potatoes | onions
Schweizer Weiderind | Massaman Curry | Erdnissse | Kartoffeln | Zwiebeln

Curry’s may contain fish sauce | Curry kann Fischsauce enthalten

VEGETARIAN DISHES | VEGI GERICHTE

KAENG KARII 26
Yellow curry | tofu | beans | potatoes | onions | baby corn | mushrooms | carrots
Gelbes Curry | Tofu | Bohnen | Kartoffeln | Zwiebeln | Babymais | Strohpilze | Karotten

PHAD THAI TOFU 24
Tofu |l fried rice noodles | shallots | peanuts | soybean sprouts | egg
Tofu | gebratene Reisnudeln | Schalotten | Erdniisse | Sojasprossen | Eier

no shrimp paste added | ohne Zusatz von Crevettenpaste

ALL MAIN DISHES ARE SERVED WITH ROYAL UMBRELLA JASMINE RICE

Royal Umbrella Fragrant Rice is grown using the best of Thailand's natural resources and expertise. The
grains are carefully selected from the best rice fields using advanced technology and processed under
stringent procedures to ensure the highest standards.

ALLE HAUPTGERICHTE WERDEN MIT ROYAL UMBRELLA JASMIN REIS SERVIERT

Royal Umbrella Fragrance Reis wird von Fachspezialisten mit den besten, natiirlichen Ressourcen
Thailands angebaut. Die Kérner werden sorgfaltig aus den besten Reisfeldern mit fortschrittlicher
Technologie ausgewahlt und unter strengen Verfahren verarbeitet, um héchste Anspriiche zu
gewahrleisten.
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DECLARATION | DEKLARATION

Shrimps | Crevetten
Pork | Schwein
Chicken | Poulet
Organic Duck | Ente
Sea Bass | Wolfsbarsch
Beef | Rind

Suisse pasture beef | Schweizer Weiderind

Soft shell crab

Thai Vegetable | Thai Gemiise

Vietnam | Vietham
Switzerland | Schweiz
Switzerland | Schweiz
France | Frankreich
Turkey | Tlrkei
Switzerland | Schweiz

Switzerland | Schweiz

Atlantic | Atlantik

Asia Company

* can be produced with antibiotics and/or other antimicrobial performance promoters | kann mit
Antibiotika und/oder anderen antimikrobiellen Leistungsférderern erzeugt worden sein

°is produced without antibiotics and/or other antimicrobial performance promoters | ohne Antibiotika
und/oder anderen antimikrobiellen Leistungsférderern erzeugt worden

Allergies /Allergien

We don't take any responsibilities on food allergies and intolerances. Please ask our service staff for any

assistance for special dietary requirements.

Wir ibernehmen keine Verantwortung fiir Nahrungsmittelallergien und Unvertraglichkeiten. Bitte
wenden Sie sich an unser Servicepersonal, um Unterstiitzung flr spezielle Erndhrungsbedtirfnisse zu

erhalten.
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